
V eres í'eter

Zolikám? Azt a rémhírt terjesztik, hogy Veres Péier Svájcba szőkí ti.

női holmikot küldtek.tévedésből— Hátié I Nárcisz moso

— Hallottad,
— Nekem legyen mondva.

— Miért vett magára Csimpi néni magasnyakú ruhái?
— Megy megköszönni Schlachia Margitnak, hogy a Parlamentben azt állí- 

hogy c nem tölünk származik.

— Ne, forgalmasabb is lehetne.
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Rákosi beszéde után

A munkáspártok öss 
összefogását is!

n jelentse a

rém híres ember lett
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Alig virrad a téli reggel, 
Már tele vagyunk rémhírekkel. 
Hogy nincs kenyér, hogy három bomba 
Hullott éjjel az Oktogonra, 
Hogy beomlott az alagút, 
LeáHt a Beszkárt, nincs vasú*, 
Hogy tízórás záróra lesz 
S hétfőn sziréna-prébc lesz, 
Árat szabnak sajton a lyuknak 
S ha két tojásod van, becsuknak.

Alig harangoznak delet. 
Mar dideregni kezd beled. 
Mert uj rémhírek árja tombol:

A itt a kolera Egyiptomból 
Z S két koíoróao-bogarot 
\ Láttak a Margit-híd alatt, 
7 Amint épp rózsa-krumplit ettek 
V S hogy Churchill száz dollárért ved 

Egy gróíkisasszonyt Szentesen 
/ S ott él vele, most csendesen.

• j És alig, hogy az est leszáll, 
r. Suttogja szokszáz tele száj, 
A Hogy Schlachta Margit anya lesz, 

Hadügyminiszter Bcbanyec,
' Lispén az olaj eldugult. 

Ami forint volt, elgurult, 
Hogy aki tű! van hatvan éven. 
Abból konzervet gyárt a W. M. 
És hetedikén délelőtt. 
Elvisznek minden lepedőt.

Itt óHunk a rémhír-viharban, 
isten, hajolj le, hol magyar van 
És tedd süketté füleink! 
Züllött, gonosz és hülye mind, 
Kinek, mi volt, az nem elég még 
és most bemocskol munkát, békét. 
Hazugság-sárral, szennyesé», 
Orrunk oiá terítve szét, —, 
Ha szói: akasztófára vidd 
S szavát ne hidd, ne hidd, ne hidd!
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(Szerkeszti: ifj. Kőváry György)

€.
Cáfolat = Érdekes hírek második része.
Céda — Női név.
Őri — Féríin'ik: a nő. Nőnek: a férfi.

. Cella — l ja •'■*■‘11 vezérigazgatók divaloí 
nyaralóhelye.

CigarcJa - Hétfőn: a Camcl. Kedden: « 
Magyar. 'A kellőt ugyanis nem lehet egy na­
pon említeni...'

Cilinder -- I érfifejvbrlct s-zomorú alkaK 
makra, p1. temetésekre és csLüvőkrc

Címek = Eltörölték őket. Azóta min tu­
dom. hol lakom.

Citrom — Kifacsart állapotban
szokták basonlíkmi.

Cukrászda — Kréír.csíel körített
z:>si alkalom.

Csáti — Például egy pongyola.
van beune.

Csapás ~ H3 a gazdag barál
ho.p' nem ö az egyetlen férfi a

Csapda — Inf.agranti ~r 2 lanu.
Császár = Akinek pénze van.
Csekk — Egy rózsaszálnál szebben löszéi 
csillár = Ez szakad le, amikor egy hölgy 
gmondja hány éves.

C.siisy = Nászutaspár ágyába kisbaMt 
<•'•1-npészei.

Csók = Száj és homlok rokonsága, száj és 
arc barátsága, szájak viszonya.

Lakáshiány—vendéglátás

f< rjtkhcz

csókolód-

ha jó nő

megtudja, 
világon.
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— Látod, Fctime, jó a gyűrű, már csak egy fémjelzés hián
— Akkor gyere basikám, csináljunk egy u»cí:ó próbát.

— Gyerekek. ha 
akkor most igyatok, 
reáléin Pista búc-il

vizet akarlak inni» 
mert éjjel nem sze- 
:a;ari:i. (7,'r Soir)
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h nyakláncot azonnoí vegye íeíjesén eiror^ja a kosziüm hatását.le,

¡'¡íol^msítís me»!Íe*3- piíimt blittívnfg tv zncénrZ.zjzeyít
#5í>yJ»<r».'SC!/ci>arc*/y«t»« ¡%«íxör/ — Ijócí .«rzrrj-ff

yxt í«b*/*vv fi »*•* i w .»
e-:.-5r/-ks
. i>€r. ’« le-
ni-iiban orize' 
nd:. :pü! -.»i

xk’ő// rendőri ripor- 
titokzatos újságcikket kö­

vetett el a késödélelötti órák­
ban. A járókelőknek u-yanis 
mer hetek óla feltűnt, bogi- a 
Dunából felmerülő búvárok 
hangos ..’-ürrr!“ kiállással búj- 

ki sisakjukból.

.is els<& rttfttftt
A gyannbafogott búvár »<t 

vallotta, hogy a bidcgreíorduil 
időjárásra lett csupán meg­
jegyzést s ..Rör;r!" fzóe.skó,va:.

— Nincs abban semmi, hogy 
ezt mondtam — védekezőit a 
tőié megszokott konokságual.

A nyomozás tehát máris 
megállapította, licgy a bőr­
ben nincs semmi. De volt! 
S ha volt, hova lett! itt 
nyibáu'.alóan megtörtént 

az a bűntény.

amire a Déli Blöff első oan 
iának oiy régen szüksége vau.

Ellfnürsik 
ti nniiífiirt'*l

A felháborító esettel kapcso­
latban széleskörű nyomozás 
indult és TrK'gállapílott.'ik, hegy 
egyes nók ugyan nem férnek a 
bőrükbe, de ebből még koránt­
sem lehet a rejtély mcgoldá- 
fiáa következtetni. Ebben a 
helyeiben, minden eddigit 
aitiir.iűió szenzáció robbant ki 
egy bejelentés nyomán. Csutak 
Panna 17 éves leány bejelen­
tette, hogy vőlegénye kissé fel- 
v.igéis termé«etű. Most újabb 
izgalmas várakozás követke­
zett. A lőlegéav azonban

nem volt beüandó a leg­
tekintélyesebb buti űrlapok 

rábeszélésére

felvagdalni imádott Pan-

Holtponton 
u nyoroozán:

össze» érdekeltek azon a 
ponton voltak, hogy napirend­
re térjenek a közveszélyes 
bűnkirülés ii'.ye felett, unükot 
Idestova Mjike szülei rakásá­
ról 22 évvel ezelőtt eltűnt Mel

1 ,'k-'.ítr-ai lakos te 
'¡onnan Ilién'zik 
iep.'cré.-.-. i 
be vetlek ce.j re; 
san viselkedé
s. rr-3K,2c?s-3Esr>; • ysrssT.’1.

t ¡■ki nzr nee-í’. x Paksi Izrae­
lita Hitkörs;-. t-Xt-2 jrnuár 
14-h óI -/ír<<;;•. l cklratá 

:e;L'. h. gy b<;ii 
’élianí*'

8.
di 1 k

n< <
?8.

::o.

S.
10.

12. 
IX

'i íxszSníes:
1. Yaszary Gábor 

v fajátéka
5. AZ LTOLSÖ 

SOR
Amelyik sze­
mélyt
Tantai vegvjele 
Gy ógylurdő 
Keszthely 
lelt
Kártyáséin
Somerset Mau- 
gham színmüve 
ír pálinka 
Egyik mestere 
Kisfaludi Stróbl 
Zsigmond 
Feldolgozza a 
lent
Egyforma be­
tűk
Keltái leven­
téje
Magyar szín­
művész 
Megúnta a há- 
zascletct

IX 
:<k

13.

1«.

23.

25.

. V.)k‘ 
szén! 
I’apagáifrtjta 
Olasz lő
Elő<l 
Összenyomható 
cilinder 
Iskola a 
nyelvén 
l.i X 
Huru tár-) 
Idegen . 5i 
Latin kötő-zó 
Hadonászik 
Pap langyár

Függőleges; 
1.

élen
kardot forgat 
cv vad tcst-

I . SZC 
! <'r;üres 
Ma'-y László

21. Öíanvánk

24.
25.
•_’6.

X

4.
X

fi.

7.

Falu Baru a yá- 
iia u
Rendelet, pa­
rancs
Magyar író 
(Lajos) 
MÁSODIK 
Csők Lenti 
bcsségyt
Szomszédos 
tűk
Kitekint

SOR
a se*

be- 
í I

i i Lajosé a
YOM
AZ ELSŐ SOR 
.... mark,’éó- 
jegy
Vízrajzi foga- 
ÍOJTI
Pesímegy* ‘ 
ija.‘.’ykvxség 
únh) iró".k
(Gyula ■
Az újkori böl­
cselet megaia- 
pílé-ja 
Helyhatározúszó 
lom régi 

!8. Enil' iáps
lb >i si « A 

t n szalad

3X

l.fx

31
albán

át a dróton
44. Névelő

113. k
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LASSAN A SZIVESSEGGEU

68. Idejegyez 72- Szószegő. hamis
69. Zokog 73. Olasz hegediikész:
70. A legcgészsegejsbr ital "4. Hivala!
71. Nagyközség 75. Fény képezd g.= ?
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— Tudja Isién, de nekem ez te!
•he lígHtóbó

Tiszazug"

Máté..........
Olaisav
Egyre fogynak

— Mit p«-‘zs<kod‘Z.’ Evat bá-wn kilót adtai le. p**g 
»j serfsvagäsl r»ude!et éjtehnében a kövér di«z®*k’rak öt Mtót 
ktll triónk

— Hohn, euerm »ég nem vágtak Te.
- Jó. hát ikk«. adj»' k»c*4e szar. tbriolet.

Rémhírek 
ideién

® © 
® ©

[látás
h
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— P<z’! 
örtirft

— Fief.’
— Pszt!

’tóm. borzaloi.
£rt «e. cd ja tovább!
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t mbereU. emberek., látjátok szeműikkel 
mi áfl *r ujjasban, sok hetilapban? 
Mit mond * rádió'.’ Széles e világon 
valami feszül és lebet, hogy paffon»! 
Burkoltan. ködösen terjeng a 
felüti fejet a dalai láma! 
Emberek, emberek, boruljon 
b»Hga vsak badlga, mit Kattog

Hoppba a babkávét atomra borfiák 
s <:i stxrr.pol pezetát tovább vént rorfiák. 
akkor lesz!...
I)e hoppba belet Arábiába 
azt. hopp fejétől bűzlik a cápa, 
akkor nem’...
rfoopha a tenper u medréből kilép 
s nem ehetünk tovább borjúból fiiét 
akkor lesz! ... 
th~ bo a kínai Kínában rnnrafl 
s nem. lépi át majd a kiírat falc!, 
akkor nem! ...
Hoppba méa Ciakcsíinaőt azok tt tar. 
báróra é- fél évig megszáara tart; 
akkor lesz! ...
De ha a ktszéro bó.frfap újra 
o.’.'’strzi fejét a homokba dugja, 
akkor r.tir.!...
’la netán, pláne éj ellenkezőire 
unna a rr.inekis szarvai nőnek, 
akkor Imz!...
De hoppba nem nőhet tovább a szetten 
miután alulról be veit mér rarrt-a, 
akkor nem! ..,

Két 
névmagyarosítás

Jean Paul Sartre ér 
Wil’jum Saropan elha­
tározták. hogy a pesti 
humoristák sorozatos 
inzultusai következtében 

illetőleg 
változtat- j.

glóbuszon

rtyrfnk, 
a fáma?

Emberek. emberek. láttátok s-zr ajl«>kkrl 
mi át< »< ni-áeban. sok hetilapban? 
ÍX-tk nyomdafestéket ém xz orrotok 
s beképzelitek, hogy puskapor s^ag van!

PÁRTOS JENŐ

Zsírbeszolaáltatás

,ßzabö‘‘ -íz, 
„Kovács"-re ' 
ják a nevüket

F tzs/í»*ír> :
Szörnyű 
I Ili ü ve ■/ ér 
Házrészek 
Zeus pajzsa 
Délszláv férik 
Becézett leúny 
I.a Berbeíi»u<-.í«ld 
tfrikns mondása 
(12. k. ke-’ö:h.i 
Arzén v??".-} :-' 
Fogyasztottad 
Francia folyó 
Utánzat 
Letűnt nbiikno. • ■ 
Beleveri a lábát 
Kanyar részs 
Falu Baranyába u 
Fek>/er.tal 
Majdnem iettib.ai 
Vonatkozó né in 
tirgj-esetben 
Élénk, színű 
Vonat teszi 
Garbó másik ne<e- 
Nemcsak ez
A cétkusok Iffisája 
Káros szenvedély 
Cseiekszi
Orosz vá'tópínz 
A H rnyady-cívier 

árlyás teszi 
ígi magyai- tánc 
emes gáz
Ál

Nem ngi’aniz 
..........a s-jebjdba!

Ezentúl MIXDEMíl 
engedély nélkül meg. 
jelenhet » kivégzése­

ken.
DR PERENCZ TFROR s. k. 

vezető népflgséa»

4 «lőni hóhér khégzéséa t»i is olt teszünk!
— Várjál csak, pajtás! Ahhoz «z 5s szükséges, hegy « J*ny is óit legye«!

Ki a rBesz _ őszintén'- 
hr'.Aorúra uszító könyv 
rzCje?

e. rl>ukk-d-nk’r ' aiiér? 
gv hívják a harl'eísnel 
ssp! öirsy:!

■ágat?
Kik « francia snocw Xu 
párt iobbszáruyán,'r. 
s cxetí'!?
Ki B’Hi.ipes ’.’'gú.i»''■•' 
díszpolgára?
Mi Dánia fővárosa? 
Ki a Bolero szerző;?.
Kik k:<p’.-:k u legutóbbi 
.víln&ziűvó jutalmat?
Mi a pécsi egyetem n.v- 
Melyik futtj :sla tívozo. 
Oaszorsíágba?
Ki irta a „Vitézek, <mí 
lehet" c. verse;?
Ki mor?dia azt, „Ha !é..i 
'.gy, .. ~y íértl, r.o 
gyenge báb"?

mulattá
Gyula

darabfát?
l.íit jelent x BlHueiit«
'atT U "?
<i a ..Fanszl'“ opera 
zerzöjeí

Mi h phobó eleit:! jelen 
i ¿se?
Níclyri bclic-iu taüiep.. 
"5 éves jucileomil?
Melyik világhírű tp«- 
énekes jár« sort jöszarepé’ 
a ..Le.’.iriua" <•• nyo-.zi&zfcs 
í ■knórú.ih^n l
Ki írta .A páesfeinek 
grte" c. regényt?
Hogy h?ják a Vasgeieedki.

x.
■lOttip, ■»;

■mto«! Hvq^Ä «{ •spae*j=,4 
‘rujj n ••»ur.vt -fi ssyiv 

,1 •v.ís'íjr.q xi ‘TWM "Jl 
rt’tys n ‘.nqgaMMK •(;

|a%uaj u ‘jjyi 
qifjúoit ’er».» pX®sa$ "a»r 

•W !Vn?M í *r*Korr>*«x
’S '¡’a^reia ajr,-rc w. -^rvtmats 
«. ur«ig «o« f ‘¿rsr.ira • ISaftv 
í‘iT*r<».
fii’* «■• ÍWOZJV WWV1 UT»A\ 

a a~4 »»v -z > •arra j .-.»ey

Függőleges:
I. Nyílások

'' -jjo-.i égéi?
3. A vátsz. ÍS. kelej.

1 N fö
— ■*»

J14
h i

1 ti <9

te
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51

ót 62 ¿5
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175

Pap tesz-
Oko.-j iö-nicui 
Bácsi nomes 
Agy da ga irat 
Alkonyati 
Petrarca sz.sre 
A németek vége 
állandóan 
Tesii'onna
51 római sh»».' 
Pon<a»7va 
Vo nakozó
Fej-)cá& — 
ilxs: fesz 
Híve- ez a
Az MTKvi 
Kató lefkesn 

ló. Fö’-dsnntóás
Esá’/wk 
Anaaycsiila^os 
7-zíjÍ-.?. tevai 
A LiHafa jJa 
L e ixr.íi köl tó 

térftaé. \
Félretett káríyalap 
Apostol
Vízivöj Any 
Kutyába so
Szemereg az 
C öcselék
• •• a v«.< 
Sivalkodik
1 i’-itner sztín. 
Község üveggp? 
Kegen nö; néi 

82. Nagy fájdalmaik
Ag.oftbecézett Ava-iak» 
Döntetlen sakkya. 
Mesea’ak
.... ?.fuszt»iu 

7». Képző, —ts

nevma.-



linka. Bicska Miska nője, 
Miskát féltékenység fúria 
S wrt neheztel kissé Oórra. 
Ké«ét »Halába szúrja.

Lárl Sári primaclonna 
A színházba késrölúdik, 

g Cks7.er<>| nem zárja el, 
ilyesmivel nem vesződik.

A nagy hekus elméjében 
Ez a pár szó fészket rakott.

■ Bróra doktor most felkiáltott 
És a homlokára psanoM.

C«ór Mór. a bál fővédnöke 
»kivetkőzött már ingre 
É< Pálinka Iánkat fessen 
Felkéri egy merész srrhlgrc

Általános verekedést 
Zavarnak meg a rendőrök, 

9 Brőtw is megjött, utat nyitnak 
Tiveteigém a McÁák, tőrök.

Hclvhatároző
AZ ELSŐ SOR 
Tcr<g Budán 
Küzdőterek, poron-

Haxatérve felsikoitott.
Szobalányát becsengette. 
Elrabolták ékszereit. 
Mint rémülten felfedezte.

eguss Ágost:

EZ AZ IGAZSÁG!

Cser Mór nem túr kasszát többé 
Erőm felé nyújt mostan kezet, 
»Vékony deszka kerítés... jaj! 

-f'tolsö szavai ezek.

Detektívek nyomoznak már. 
Minden zugot átvizsgálnak, 
De a betörés színhelyén 
Semmi nyomot nem találnak.

Hosszú .... ereszt 
Szent —rövidítése
Idegen női nóv 
Lábbelikészítő ipar
A „Gül Baba“ 
egyik nőalakja

•ez utnzs Oaj i-ijtu •tuygojuioq c podnsa l-i-yz« -ges.i uiozg -pj-v- -.■» 
was NVI TMPI y.voif •<E!|L>J móléi i í< 'Uotnf Mim d;i»;j sczonm.vn y

60. El vagdos
61. Női név
63. Lerövidített ké­

nyelem
6*. Lvuk — Bécsi 

(LECK)
65. Takar
68. Ennél « szebb 

már nincs szebl
69. A remény és s 

retet testvére
71*. Dohányzik
71. R U
72. Mutalőszó
74. Kötőszó

l.-árt Sári ágynak cselt,
Dróinet ir fel már a ih.ktor,
— Apropó Brónt — mondj, hősnőnk 
S már tárcsázza. — Soha jobbkor!

MI A FAJDALOM!

KAI és (r/áll a <iív viharja. min’ 
a tenger vé-’ie, fájd •'•ra » bold'g- 
&':gnak, egyik alkatrészé.

MI TÖRTÉNT A MIIT HÉTEN* 

jkörM *dé.i sztrájk Pártaban ■— 
Megindult iu e»r.bcrapi>rt-íoga<!áv.

EGYSÉGBEN REJLIK AZ ERŐ!

Eíy patak n^at bírhat hajót. d* 
bírja száz, bx d&azriobt, tg> em 
bér '?ra bírhat nagyot, de bírj* 
száa, ha egybeforrt.

BALZAC SZERELMI TÉZISE

A «érdemben az óoleió’do'ás 
igen köscl jár 1 épekuládótiaiu

1—1 20 forintos utalványt 
nyertek a Herczcg és Fodor* 

ára házba:
R^rna István Bped, RákócaLvt •<. 

Dénes Mikié* Bpeat. Baross-o. 17. 
f!r Schön íitm Bpest. Váci*ó1 K 
l. ukáfs Lidi Bpest. Sv?bok s-n. tJk 
V írig C'jxa Kispest, Kákócii'U. 1*^

1—1 Havast gyopár 
piperetsoinagüt n.rrtrk:

Nagy Johanna Bpest, S-’v-u. Ül 
Italinax Dersőné Bpcst. i?njy«ti. I* 
dr Kenéz Endre Bpeet. K’ss mécset* 
b. 16. Faragó Ödönné Bpe-t. Kre*v 
Géza-a. 1b- Varga GizeUw Bpest,
Vas-’i. t. Lár.g Etelka Bpe*'. Bor* 
n. A. Komor;* Béla Bpe*t. Bakát*» 
tér •. I engyel Lajesné Uipc®t, Ar-

f — Hova megy ilyen korán. Cibulka úr?
— Ja, én már hajnalba« szerzem be a friss hirritneL 

Jöjjön, súgok magának valamit e mélabús őszi reggbe.
— Na, csak súgja azt a rémhírt, majd tőlem is kaphat 

akkor egy mélabús regghe súgást.

Harmatos veit még a regg
(Követendő magatartás.)
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I n szemérmes? sipít Schlaehta 
Rágalom <z. Tanúm száz van. 
Hegy mily szemérmetlen triódon 
Uszítottam benn a Iíárhar.l

f»<tntay míai-xlertől
Vt ké.dtztc 1». iir lizbin: 
Demokrata tankönyveket 
'tért lám dt :k a Te tlarbaa.

Si-Mnvhtút T). sir így faggatta: 
lar.üg.e t»en mért oly vé:meS? 
S ar. új tankönyv, k do'gában 
Mért oly rettentő szemérmes?

Ortutay a kérdésből
Nem c-dná t egy hosszú aktát. 
'úJlát vont::: ..Tő-cm kérdj? 
Kcrdczae meg öt. a Sehlacliiit!"

» vrrr, • * • vk-s • « • ann • o • köb • » vm • • « r--^- « •

Helyes megvilágításba helyezi Schlachta Margitét
Saját

Hiába próbálják üldözni a 
háborús uszítókat, hiába cá­
folják értesüléseiket, saját tu­
dósítónk közvetlenül tapasztalt 
olyan je.enségeket, amelyek 
háborús készülődést, sőt hábo­
rús állapotot jelentenek.

*
gázmesterünk, Papucs 

Benő, tegnap a kora dél­
utáni órákban gyertyát vá­
sárolt, .emeut a pincébe, il­
letve óvóhelyre és egész éj­
iéi nem kerü t elő. Az éj­
szakát ott töltötte egy .iter 
rum Iá.saságában. Amikor 
reggel fe.hozták, kissé tán­
torgott, nyilván a légnyo­
mástól.

r
másik repülőgép fényes nap­
pal mérgezett röpcédu ákat do­
bott Budapest utcáira. A röp­
lapok arra hívták tel a gyanút­
lan demokratákat, hogy sürgő­
sen nézzék meg a „C-fók a vi­
harban“ c mii fiion 1. mt.t an­
nál graiidiózusahb alxotás meg 
nem született. Többen megté- 
védték és elniei.tek a mjí.ba. 
Kiderült, hogy a film a legpo- 
csékahb tákolmány. Az 
repülőgépet és pilótáját 
a

uszító 
keresi

légi rendőrség.
♦

Több elsötétítésről 
dtsnk. A házb’.n lakó 
Adrienn« m.gínrónő xi esi» 
órákban cg edüt nvarif 
félemeleti lakásában. Szü­
lei tömb-bálra mentek. 
Csakhamar látogató érkezett 
a la' áshat Ficcre F.dc. a 
Jievyedikemelett albérlő. Ar 
egéóz ház izgatottan figyel­
te a gangon a fejleménye­
ket. Pontosan hét érakor a 
Tii’gy-lrkás ablakai elsöté­
tedtek. Ugv látszik, h-gv a 
lakásban teljes elsötétítést 
hajlottak végre.

*
A behívások á’andóan foly­

nak. Már a népfo'ke!ökrt is be­
hívják. osháfi Olivér 56 éves 
köszörűs gyanú'lanul sétált a 
N é*pe z í n h á z-ut có bán, a m ikor 
egv fellímően öltözött és kifes­
tett nő lépett hozzá és behívta. 
A behívás alkalmával Zsiráfii 
doktor úrnak szólította köny- 
nven 1. ict-éges tehát, hogy or­
vosi szolgálatra hívta be. Zsi­
ráf! ingadozó léptékké’, vonta­
tottan tett eleget a behívónak, 
sőt egv soroknál hátramaradó 
és el akart lógni, mire a no 
SAS behívót alkalmazott.

— S'ess, Apafej, Siess! — 
mondotta.

STELLA ADORJÁN

is to- 
Tölgy

*
Tömegesen menel.ü.nek az 

emberek Nyugatra. A határ- 
rendőrség e'fog.a Krázenktopcs 
Einánuel volt pártszolgáratost, 
aki Bécsbe igyekezett annak 
elenére- hogy tizennyolc hó­
napos büntetését itthon már le- 
tő tö.te. Bevallotta, hogy rész­
ben a háborús hírek miatt 
akart utazni, részben cigarettát 
csempészett.

*
Háborús tünet az is, hogy 

ezen a sveekenden többen 
babfőzeléket ebédeltek, igaz, 

' hogy füstölt oldalassal, il­
letve libacombbal. Sokan 
otthagyták a babot és csak 
a húst ették meg. ami szin­
tén 
nem

»

rfZIM

ŰvftDyt 
Fodor»

szt bizonyítja, hogy 
babra megv a játék.

*
szavahihető tanú látta,

HÉTEN! 
iuiban —

Z EBör 
hajót, rf* 
tg> ?ni 

de bírj*

1

I

foga-I

SIMLI KAPITÁNY TIPPJEI
írta: gíú ¡mán Jenő

i

i

ugrott

be­ nt

i
■
■■

sm
pén-
sem

I

hangnemben 
ugratja C 
megfogja 

ö mindössze

be, ki 
a vi.-

BESZÉLGETÉS 
A T. HÁZ 

FOLYOSÓJÁN

Több 
hogy reggeli nyolc órakor i«y 
repü őg-'p keringett a váiOs fe­
lett ts gyors tempóban Prága 
ftlé menekült l)c után ismét 
visszajött. Bombákat Is dobott, 
de úgynevezett időzTett bom­
bák voltak ,amelyek csak p'r 
hónap múlva robbznnat. Egy

Csiperkét, 
i csalni, 

eny- 
< Ne­

,— Mondd fiain, van eboen a faluban valami látnivaló?
— Hogyne, * kovács tudja a füléi mozgatni és a korcsmárosék I

•a kotr 
kiáltott
Mt

— ! át.ul. ez egy minisztérium, 
h.’ry t n,bér dolgozik benne? 

iil a fele!

'/lássál 'Uejencé&eíi

Aiadór, te túlhcmar eltanultad az olaszoktól a semmittevést.

— Schfachfa Margit 
beszédeit minden mü­
veit nyelvre le fogjál: 
fordítani.

— Miért?
—- Mert őzt remélik, 

hogy valamelyik nyel­
ven csak lesz értel­
mük.

»jírsrMCSfiSEaas-
» UUU9 9 IA/V • fWI 0 fW1 ® l/VU 9 fWI9 WV • (W! • WW 9 0J1-O • C/W • ZVt

jusza van.
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miit bélen sürgős 
üzenetet kap.am 
Simli kapitánytól, 

mindkettőnk :e néz- 
é cthalál-íontusságú 

ügyben keressem lel 
szombat délután négy óra­
kor a 'Kutya-zorító:-hoz 
címzett vendéglőben. S. n 
.i kamtár-vhoz ínann-orlg

Simli izgatottan
dott.

— Nézzen csak 
ül o’.t a sarokban,
lány zongora niellett?

•m és a jelzett 
egy körűibe.ül 

J1 c ni Iliié teres 
■ényt pi.lantot 
sport’apkában 

Egy 
mint 

• ár- 
,Hl'e:t ült, 
i karját

:-ak a ke- 
tűznek, de 

• zé-rt, hol erőt a közős 
műiért, a mondott időre 
megjelentem a "Ktitva- 
'zoritó-. i- it, amely itt 
van az úji»esti vil .uno$ 
végállomástól egy kőha- 
jltásnyira (Azért haszná­
lom ezt a mértékegysé­
get, mer: azon a környé­
ken. 'dónként még köve! 
szoktak hajigálni.i

J!".n 
ser oki ar: 
száznégyve

::ű
m meg, 

lovaglócsizmában.
kabb „öz'-pkori, 

őzépkorú, dúskeblű 
gahajú hö'gy m 
aki sonkaszerű 
bizalmasan a fiata.embrr 
vállán nyugtatta.

— Tudja ki ez? — sut­
togta áhití.'tal Simli ka- 
pilány. — Ez Csiperke, a 
tehetséges, könyüterbű lo­
vász fiú.

K i’pzeletben megmérve 
a hölvy karjait, egyálta­
lán nem találtam köny- 
nyűnek a terhet, de Sim­
li nem cnged.'e, hogv ez- 
irányú megfigyelésemet 
közölhessem vele, mert 
lázasan folytatta:

— Minden versenynap 
előtti szombaton idejön a 
babájával és valószínűleg 
ilyenkor közű vele a 

il?ek ?t. Engem.

jól ismer s így 
óvakodik 1-eszél- 
:nsga nyugojlnn 

: ez asztalukhoz 
őket.. 
sikerű

I

S.'jC-’S, 
előttem 
ni. de 
oda ülne' 
és kihallgathatja 
Ha minden úgy sikciui, 
ahogy kiierveztem, hol­
nap egy kalap pénzt 
nyerhetünk!

Magamban átkoztam 
ostobaságomat, hogy ki 
hagytam magam csábí­
tani ilyen bizonytalan ki­
menetelű ötlet kedvéért, 
de ha már itt voltam, 
kényteJ.e:; voltam követni 
a kapitány lovaglás! uta­
sításait. Előzőleg arra is 
kioktatott, hogy jól je­
gyezzek meg minden ki­
ejtett szót, mert Csiperke, 
amilyen óvatos fickó, 
rám való tekintette' eset­
leg virágnyelven fog 
szé'ni.

Pardont rebegve 
fr>n a kőnnyüterbíj

leül- 
Csi-

perke mellé. A kapitány 
a szomszéd asztal mel­
leit foglat helyet. Mind­
össze egy hosszúlépés vá­
lasztotta el tőlem, de 
olyan izgatott volt, hogy 
nem bírta kivárni a vé­
gét

— Most mit beszélnek? 
—• hajolt át hozzám sut­
togva.

— A nő —- feleltem ha­
sonló 
azzitl 
hogy 
mire
nyit jegyzett meg: 
na Is

A kapitány úgy 
föl. mintha csalánba ült 
volna.

— Biztos benne, hogy 
azt mondta: Nana?!

— Mint ahogy 
ülünk!

— Pszt! Figyeljen 
vább!

fo-
I

Akkor már valami bi­
cikliről volt szó, amit 
Csiperke még nem fizetett 
ki, de foglalót adott rá. 
Ezt is közöltem 
kapitánnyal, akinek 
me furcsán csillogni 
dett és ceruzájával 
írt valamit az előtte 
vő számolócédulára, 
negyedik

Simli 
sze- 
kez- 
fö.- 

fek- 
A 

spriccer után a 
zsoké mókusnak szólítot­
ta a hölgyet. Amikor ezt 
megmondtam a kapitány­
nak, izgatottan megkér­
dezte:

Hányszor nevezte 
mókusnak?

— Nem számoltam, de 
lega.ább kétszer.

— A dolog szépen ha­
lad — örvendezett Simli 
és o'dalba bökött, hogy 
figyeljek.

Az ötödik tröcCsnél Csi­
perke megvádolta, hogy 
főként azért kedveli aszia-

li társnőjét, mert fitos 
orra van. A hetedik 
fröccs után összekaptak 
valamin. Csiperke rövi­
den tramplinak nevezte 
a nőt, majd amikor hely­
reállt a béke, fizetett és 
így szólt:

— Amondó vagyok, 
hogy indu.hat’jnk, cukor- 
ka!

Imbolygó léptekkel 
hagyták el a helyiséget. 
Csalódott arccal néztem 
utánuk, de Simli annál 
inkább ragyogott és oda- 
to.ta elém a számolócé­
dulát, amelyre időközben 
ezeket jegyezte föl:

— Óh, maga tökkel- 
ütött! — felelte telkesen 
a kapitány. — Hiszen 
ezeket egytől egyig Csi­
perkétől kaptuk. Magá­
nak mos! mar nincs más 
dolga, csak sürgősen adja 
ide a tízest, én pedig sza. 
ladok a bukmékerhez és 
megjátszom a hmmozást.

II.
III
VI. 

VII. 
Vili.

IX.
XI.

Nana
Mókus II.
Foglaló 
kilós 
Trampli
Amondo
Cukorka

Ft. 50 tét, foto.
Ugyanezek Ft. 50 hely, 

start.

Meglepetten néztem 
Sitn.i kapitányra.

— Honnét vette eze­
ket?

Meg van a téli a, 
búnk! — búcsúzott vidá- 

amikor némi vona- 
neki

mán, 
kodás után átadtam 
a pénzt.

Talán mondanom 
kell, hogy ezen a 
2en egy szem zabot 
vettünk. De én még min­
dig zabos vagyok, vala­
hányszor e délután óta 
Simít kapitány a szemem 
elé kerül-
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t/7 a boldogság feléNEM TÖRTÉNT SEMMI

Micikr.— Xe aggódjék 
kenteitek, mint államtiikárt.

létszámon csök-igaz, hogy 
de azért aktív vagyok.

Es maga képes volt húsz forintért agyonütni egy 
embert ?

•- Hát instálom. húsz forint itt, hú.-' forint ott.

X- »r.pjion bázisa
Mjdurkir:

!\■ ti színmű'< >Z 
tál. Kártyajáték

Sj~gedröl jc’cntik 
' irájiirü hajózási

T' p!á!kozni 
... culpa 
Pénzintézeti 
p<H>t 
i tylptomi nap. 
isten
Fu'óma "Jár 
Ragpárunk
! •••■»>
Körmendi 
pá'y
Neves
C-ör'g
Feher

u ;s.
A hiszékeny 
veszi
Indiai város 
Ordít
Hurgonyatúro’ó 
TZÖ *

:zes'3f
Af.--.gyar futball­
edző
Et.'tikos papagáj- 
íaj
fpszi'on-kellék
E helyen 
Idere:» n<"
'..-p"k ni:
Vízijármű
Hadászat G4 koc­
kán
Itae. —níl pá
, A holló“ k
l- elyrag 
Papp T'Iinj

díjas 
úszónk 
bölcs 
botjai

Turistái icc
— Ez a Krop^csek 

tvrl-ita lehet.
— Kiért?
— Mert otthon is kirándult 

a lába.

ÁdandAan nö » bajom’ 
Szóval te is ».ós '-■‘í’

Hölgyek ne olvassák!
Kővár., aii nemre? j""' 

haza ha lik'; sápról, tstálk o<: 
öt <se nem látott hu <ti •• .d 
Feketével.

— É- 
ged'; — 
régi ka:

cővizle

I HOGY SZÜLETNEK
A PRÓFÉTÁK?
A tanár felszólít 

kisfiút:
— ?* r ! m p 

fiam, hog'-au és 
hói lett Moha: '- ' lő 
egyszerű kereskedőből 
próféta ?

— Biztosan rossz«: 
went neki az üzlet;

Angliában feltalálták a trágyázóaépet

'í*!9n-.^ta Juj

' lo-iüjti ügynök ú.. 
megreked?

11'. cinusokiiiaL

mi» ‘ !■• -I k.íini ezt a n»asin;it:

Napi gondok
Hallotta, olcsóbb 

tarifa.
— Mit érek vele: 

nem tarifa kell, hanem

lett a

nekem 
tűzifa.

ELOITELET NÉLKÜL
-— f udo'l — meséli <1 hos­

szabb afrikai útjáról hazaiéi 
Cicitarek Papooicsn;/: —-, 
kannibálok a világ lermdvüria- 
sabb emberei.1

— Hogyhogy}
\! ind járt a legelső atka- 

lartani

— Szem 
ki mcgc-t!

■ v. «r •

ib/er pierna

V\ ■ /V\AA g /vv.

J'-J .T

l'jság . ismét négerlincse
v<-f elmúlt kézen

Akár a kártékony s-o’-at, 
úgy hajszoltok az tg alatl. 
a rvüeg'-s szívembe tág 
s ti űztök árkoH-bekron át. 
míg lerogyok és könyörögve 
hajtom gyapjas Fjen» a rögte. 
de jaj, fülemnél csahol már a véreb

Ó, irgulmazzatok nékem, fehérek!., 
ítdröni fekete, mint a szén, 
de mégis ember vagvok én. 
vérem, mint másé, oly piros, 
kiönteni azt is tii-ns!
Lincoln és Washington megad iák: 
nékem is kijár a Szabadság 
nékem is jár, mint tinéktek, az élet...

Ó, fogalmazzatok nékem, fehére! ’..
Ki megvédene, senki sínes, 
rámzúdal és ntcgöl a ..Lyurfí ’. 
futok, lerogyok, remegek, 
magam vagyok eHeuetek. 
szurokba mártva s 
meggyalázva, akár 
hiúiig nyújtom két

Ó, fogalmazzatok
Kunyhóimra szikrázó mágus 
szökéssel száll a tüzkaki;s 
s én fekszem lábatok aiait 
féiholtan, vérzőn, hallgatag, 
csak szemem kérdi tö-'X némán; 
ki uszít benneteket énrám?
Ki miatt vagjok préda és csalétek?!. 

Ö, irgaimazzatok nékem, fehérek!
BARÁT ENDRE

•/VV' ■ ww n ww g ww ■ 'Aw ■ ww a wí

hintve toiíal. 
a tolvaj, 
karon» f< létek 
néki n».

e-nnér.

KXGOL HIDEGVÉR

‘ 'j 
ltj

s. TI

< 
i

A'y'.’czfr (x'.j.nh'i’ószoba-berenriez’. 
érlelik ¡sitia}

- .Kappazerú.’ De mondja, megérkezik r. 
estis,.-

All CS..1«
Javítóin <j aÜ! .¿rciiicö.'iAi'ni 
.astam ujsá^^n, hogy \ 
a bolha&any, majd mi szállílun



s felesége

MLXDEAKÍT 
XEM LEHET 

ÍRTA: KIRÁLYHEGYI PÁL
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A SZOKÁS HATALMA
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— Miért hozza ide ezt a férfi!?

-I

Pedig jól kapcsolt

fSrM- Loyorfg László színész legénylakása. A »Pesti Izé- 
kirágott képei a falon. Kői fényképek. .4 színész fényképei kü­
lönböző szerepeiben. Ez tíz fiat tót be. Félhomály. Színész 
parfömöt permetez szét a szobában. Beleszagol. E'égedett arcéi 
;-tj. Nézi az óráját. Vár. Házikabátb^n Van. Ideges.)

PENDELY JENÓ: (Kopasz idő, ötvenéves, félszeg férfi be­
lép ■) Bocsánat

SZÍNÉSZ: Hogv kerül ide kérem’' Nem kötök biztosítást, 
PENDELY: (Síri hangon.) Nem azért jöttem
SZÍNÉSZ: Hanem?
PENDELY: Hanem azért, mert az életemről van szó.
SZÍNÉSZ: Megáll az eszem. Ilyen szamárságokkal zavarnak, 

amikor sürgő-, dolgom van.
PENDELY: Önnek, kedves 

dolga.
SZÍNÉSZ; Hogy értsem ett?

művész úr, már nincs semmi

Miga biztosan a kritikák után

arról van sió.

¿nagyságát ismerni, 
a feleségemmel.

PENDELY: Nem is olvasom
SZÍNÉSZ: Hanem?
PENDELY: A feleségemről.
SZÍNÉSZ: Nincs szerencsém
PENDELY: Uram, Önnek viszonya van
SZÍNÉSZ: Az igaz. De higyje el. alig ismerem.
PENDELY: Művész úr, ön a kedvencem a színpadon, csak 

akkor tudok igazán nevelni, ha ön a színpadim játszik. Ez nrra 
roina baj. Elvégre ön híres komikus, én nem vagyok senki, 
csak egy egyszerű bankigazgató és erről a szakmáról ma jobb 
nem besr’áii.

SZÍNÉSZ: De mire akar kilyukadni?
PENDELY: A feleségemre. Arra, hogy nemcsak nekem, 

neki is Ön a kedvence. V
SZiNi SZ: A közönségnek megtiltani rcm lehet. s
PENDELY; Uram, legyen erős. A feleségem Önt utálja a í 

Színpadon. >
SZINUSZ: Fnnek örülök. Azért jött, hogy ezt közölje velem? 
PENDELY: Nem. Azért jöttem, hogy megmondjam Önnek, 

uram. Ön talán haragudni fog rám, de én nagyon megvertem 
otthon, kedves feleségemet

SZÍNÉSZ: Az Öné. Verje ott, ahol akarja.
PENDELY: Éppen ez a tévedés. A feleségem az ön szere­

tő.**. Ezért volt a szóváltás köztünk.
SZÍNÉSZ- Igazán sajnálom, hogy miattam vitatkoztak.
PENDELY: l'mm. művész úri Könyörgöm, ha van szíve. 

Önnek is volt anyia, uram, szakítson a feles« gémmel! ö az én 
mindenem. akármilyen furcsán hangzik, öt érj házasélet után is 
imádom. Adja vissza nekem a feleségemet.

SZÍNÉSZ: Visszaadom. Becsületszavamra. nem fogak neki 
főbbé visszaköszönni sem. ha véletlenül találkozunk.

»•’ENDELY: Köszönöm. Én hiszek Önnek, ön becsületes 
rrnb-r. Férfiak vagyunk. Ezt soha nem fogom elfelejteni Önnek. 
A sászontlálásra.

SZÍNÉSZ: Semmi ar egész. A viszontlátásra.
PENDELY: ^Ind'il, meghatót . Az ajtóig ér.)
SZÍNÉSZ- Egy pillanatra. Nálam rendben van a dolog. Be 

v»n fejezve, késr. nem is ismerem őnacvságát. De mondja, ked­
ves uram, most mindenkihez el fog menni ezzel a szöveggel?

(függöny)
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Siotnmbués í<tgei#ta
— Mondja Krapancsák úr, 

tudja maga, hogy a földünk 
kisgazda?

— Hát az hogy leftet?
— Úgy, hogy csak egy 

ia van.
Affzlúnói 

sajíórhzentfofi
Egy olasz lap-rcdakciót 
A tüntetők felgyújtottak 
!.s a tűzre az újságból 
Jóuébáiiv hasábot dobtak.

¡k
-> A szerkesztők eme ténvböi 

Arra következtethettek,
? Cikkeik az olvasókra 
‘ Gjujtó hatásokat tettek.

| A boxbajnok

¡te utolsó ragswS
i. /

hozománya
—A leányomnak semmi ho- * 

zománya nincs fiatalember, 
legfeljebb egy autót kaphat

4 tőlem.
— Milyen autót?
— Egy knock-autót

Boldog házasság
Cicvarek a házasságról be­

szélget Popot’iccsal.
— Amikor megesküdtünk,

4— meséi —, abban állapod­
ta tünk meg a feleségemmel, hogy 

a fontosabb ügyekben én dön­
tök, a jelentéktelenekben <5.

— Na és betartottátok ezt 
az egyességct‘1 — érdeklődik 
Popovics. 5

— Hogyne! De képzeld el, ? 
itogg hús: évi házasságunk > 
alatt rné/i soha nem volt egyet- £ 

=5 fen fontos ügyünk sem.

Piszkos ügy
— Megdrágult a fehérnemű- * 

tisztítás.
— Az én tisztítósom nem 

^elégszik meg az emeléssel. 
P — Hogy-bogy?
5 — Már hetek óta tapaszta­

lom. hogy a fehérneműimet 
csak feketén tisztítja.

A Parlamenti Mozi
multheti műsora

TALPIG MURI NŐ
Schlachta Margit botrányo: 

fellépésével

— Haiió... toen, itt 723—084... ioen, de most foglalt a szám.

MATEOVICS liltÁVO!

ckar beszélni, hogy maguk 44-ben sokkal
* több

— Bravó Mateovics képviselő testvér, szép volt öntől, hogy a Parlamentben ko 
vetelte, ne a bányászok nyugdiját emeljék, hanem a mienket.

— Na, persze, mert arról senki se ckar beszélni, hogy maguk 44-ben sokkal 
vagont termeltek.

a rendeletnek
A fölűmivelésügjf miniszter rendeleté szerint 

Ueil szulgállalni a felesleges készleteket

ÜZLETEK
BEJELENTÉSE
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— Kisasszony. engedje meg. hogy hnzitkó érjem.
— Isten őrizz! Valahányszor egy férfi iiazakisért, soha 

nem mentem haza!

A JO GYEREK

2. A NŐT épületes ítélete 
két hoz.

4. A magánépitkezések vi< 
szont minden alapot ndkii- 
löznck.

KÖNYVELŐK AZ UTCÁN felvilágosítás

.Ípuku/ií' .üt forintot mozira

Tapintatos viciné

Á felső Jakók leftzentek, bőgj ne csináljanak olyan 0*83! Jármát — Mondja, ellenőr úr, megüt az áram, ha a sínre állok?
*=* tgjr nem, kisasszony, csak ha a másik lábával a felső vezetéket érinti




